Pausanias, Le Tour de la Grèce, IV, 17 :
Sujet : La peine de Néoptolème
Extrait :

περιῆλθε μέντοι καὶ αὐτοὺς Λακεδαιμονίους ἀνὰ χρόνον 

ἡ Νεοπτολέμειος  καλουμένη τίσις. Νεοπτολέμῳ γὰρ τῷ 

Ἀχιλλέως,  ἀποκτείναντι Πρίαμον ἐπὶ τῇ ἐσχάρᾳ τοῦ Ἑρκείου, 

συνέπεσε καὶ αὐτὸν ἐν Δελφοῖς πρὸς τῷ βωμῷ τοῦ Ἀπόλλωνος 

ἀποσφαγῆναι· καὶ ἀπὸ τούτου τὸ παθεῖν ὁποῖόν τις καὶ ἔδρασε 

Νεοπτολέμειον τίσιν ὀνομάζουσι.
Traduction :

Mais, enfin, la perfidie des Lacédémoniens retomba sur eux-mêmes ; la peine de Néoptolème, comme on dit, les attendait ; car Néoptolème, fils d'Achille, tua Priam sans égard pour son àge, ni pour l'autel de Jupiter Hercéüs, qu'il tenait embrassé, et lui-même, à son tour, fut tué au pied de l'autel d'Apollon, à Delphes; de là vient que l'on appelle par manière de proverbe, la peine de Néoptolème, toute peine que souffre un homme, après en avoir fait souffrir une pareille à quelqu'un.
[Traduction : abbé GEDOYN, Pausanias ou Voyage historique, pittoresque et philosophique de la Grèce. Tome II. Paris, Debarle, 1796]
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